ЛЕКЦИЯ 1. ПОНЯТИЕ ДИСКУРСА В ЛИНГВИСТИКЕ.

ВОПРОС 1.  ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЯ «ДИСКУРС». КОМПОНЕНТЫ ДИСКУРСА.

1. Понятие дискурса зачастую определяют через понятие «речь»:
а) дискурс – это речь, погруженная в жизнь (Арутюнова Н.Д.);
б) дискурс – это речь, присвоенная говорящим (Э. Бенвенист);
в) дискурс – это речь как целенаправленное социальное действие (М. Стаббс).
Другим словами, в подобных определениях понятие дискурса сводится к понятию речи в совокупности с экстралингвистическими факторами.   

2. В то же время понятие дискурса зачастую определяют через понятие «текст»:
а) дискурс – это сложное коммуникативное явление, включающее, кроме текста, ещё и экстралингвистические факторы (знания о мире, мнения, оценки, установки, цели адресата) (В. В. Петров и Ю. Н. Караулов);
б) дискурс – это текст, взятый в событийном аспекте (Н.Д. Арутюнова); 
в) дискурс – это актуально произнесенный текст (Т. А ван Дейк);
Как видно, согласно  таким определениям дискурс – это текст и экстралингвистический фон/контекст.

3. В ряде случаев дискурс определяют и через другие понятия:
а) дискурс – это общение людей, рассматриваемое с позиций их принадлежности к той или иной социальной группе или применительно к той или иной речеповеденческой ситуации (В. И. Карасик);
б) дискурс – это совокупность всего говоримого и понимаемого в определенной конкретной обстановке в ту или другую эпоху жизни данной общественной группы
в) дискурс – это язык в его постоянном движении, вбирающий в себя многообразие исторической эпохи, индивидуальных и социальных особенностей как  коммуниканта,  так и коммуникативной ситуации, в которой происходит общение» (Т.А. ван Дейк)
г) дискурс – это «завершённое  коммуникативное событие,  заключающееся  во  взаимодействии  участников коммуникации посредством вербальных текстов и/или других знаковых комплексов в определенной ситуации и определенных социокультурных условиях общения» (С.И. Виноградов).
е) дискурс – это протекающая в реальных координатах пространства и времени, ситуативно и социально обусловленная коммуникативная деятельность, один из продуктов которой в результативной сфере является текст (Т.Н. Колокольцева)

Таким образом, дискурс – это сложный коммуникативный конструкт, включающие две составляющие – лингвистическую (коммуникативный феномен – речь, текст, язык и под.) и экстралингвистическую (условия и обстоятельства общения). 
Количество и характер компонентов зависит от позиции конкретного автора. 

ВОПРОС 2 СООТНОШЕНИЕ СО СМЕЖНЫМИ ПОНЯТИЯМИ: ДИСКУРС, ТЕКСТ, РЕЧЬ, ЯЗЫК И ДР.

Как мы выяснили в предыдущем вопросе, чаще всего понятие дискурса определяется через понятия текста, речи, языка и общения.
Далее рассмотрим, что под ними традиционно подразумевается в лингвистике.
Если обобщить основные определения понятия «текст», то можно сказать, что текст – это результат коммуникативной деятельности, ее материальное воплощение (письменное или звуковое). Текст – это произведение речетворческого процесса, обладающее завершенностью (то есть текст – это продукт дискурса).
Понятие речи можно определить как процесс говорения, протекающий во времени и облеченный в звуковую форму или письменную форму (то есть речь – это процесс актуализации дискурса).
Язык – не созданная целенаправленно система знаков для общения людей, познания действительности и хранения знаний, обеспечения потребностей мыслительного процесса (язык – это средство/орудие создания дискурса).
И в этом смысле дискурс не сводится ни к одному из этих понятий, а лишь включает их в качестве своих структурных компонентов.
Ближе всего понятие дискурса оказывается к понятию общения/коммуникации.
Коммуникация/общение – вербальное и паравербальное взаимодействие между людьми, одной из целей которого является обмен информацией

ВОПРОС 3 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К ИЗУЧЕНИЮ ДИСКУРСА

Структурное описание дискурса предполагает решение двух основных вопросов. Первый вопрос касается сегментации рассматриваемого явления (то есть членения на составляющие), определения его основной конститутивной единицы, которой признаётся высказывание или речевой акт в монологическом дискурсе, и однократный или многократный обмены репликами – в диалогическом.
Прагматический. Дискурс рассматривается как инструмент коммуникативного взаимодействия и решения конкретных задач в данной коммуникативной ситуации. Интерес исследователей привлекают экстралингвистические измерения: интенции говорящего; убеждения, ценности и установки коммуникантов; цели коммуникативных действий; коммуникативные позиции адресата и адресанта; социокультурный контекст общения. Исследуются функции дискурса, семантика единиц коммуникации. 
Когнитивный подход трактует дискурс как явление когнитивного порядка, т.е. как феномен, имеющий непосредственное отношение к передаче знаний, оперированию ими и созданию новых связей.
Выводы:
1) не существует общепринятого определения изучаемого понятия,
2) дискурс – комплексный коммуникативный феномен, включающий ряд лингвистических и экстралингвистических компонентов. 





























ЛЕКЦИЯ 2. ТИПЫ ДИСКУРСА.

ВОПРОС 1. КРИТЕРИИ КЛАССИФИКАЦИИ.

При изучении любого явления, в том числе и коммуникативного, в частности дискурса, неизбежно встает вопрос о его классификации: выделении типов, видов и подвидов.
Можно опираться на разные критерии, в соответствии с которыми выделять разные типы дискурса:
- по количеству участников (личностный, парный, групповой, массовый), 
- по форме взаимодействия (симметричные – однородные по возрасту, по полу, по интересам, и несимметричные – неоднородные), 
- по цели: информативный (извещение, сообщение, напоминание, подтверждение, сопроводительное письмо), проблемный, директивный, оценочный, этикетный и др., 
- по форме реализации (по каналу передачи информации): устный, письменный, электронный, мысленный  и т.д.,
- по степени официальности и статусно-ролевым отношениям: институциональный и неинституциональный.

ВОПРОС 2 ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЙ (РЕКЛАМНЫЙ, ПОЛИТИЧЕСКИЙ, ЮРИДИЧЕСКИЙ, МЕДИЙНЫЙ, НАУЧНЫЙ И ПРОЧ.) И НЕИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЙ (ОБЫДЕННО-РАЗГОВОРНЫЙ И ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ) ДИСКУРС. ПРИЗНАКИ И РАЗНОВИДНОСТИ.
Институциональный  дискурс – «специализированная клишированная разновидность общения между людьми, которые могут не знать друг друга лично, но должны общаться в соответствии с нормами данного социума»  (В.И. Карасик). В этом случае участники коммуникации выступают как представители социальных групп, сообществ, организаций.
Основные признаки: ритуализованность, сценарность, клишированность, официальность, статусно-ролевые отношения, замкнутый/закрытый характер – ориентированность на обслуживание определенной сферы жизни – ограниченность сферы общения.
Неинституциональный дискурс (персональный, личностно-ориентированный) – общение людей, выступающих во всем богатстве их внутреннего мира.  Другими словами,  коммуникант выступает как личность во всем богатстве своих личностных качеств. 
Традиционно выделяются две разновидности неинституционального дискурса: бытовой и бытийный.
Бытовой (обыденно-разговорный, повседневный) дискурс – общение между хорошо знакомыми людьми, его задачей является поддержание контакта и решение обиходных проблем. 
Признаки бытового дискурса: сиюминутность, непринуждённость, приватность, эмоциональность, гиперболизация, междометность.
   Жанры бытового дискурса: спор, ссора, беседа, рассказ, рассуждение, предложение, дневник, просьба, совет, признание, извинение, личное письмо, извинение, комплимент.
     Бытийный (художественный) – дискурс персонажей художественных текстов. 
Признаки бытийного дискурса: развернутость, насыщенность смыслами, стилистическое разнообразие.
С чистыми типами дискурса мы сталкиваемся редко: личный компонент может присутствовать в институциональном общении, а признаки институциональности – в бытовом.    
























ЛЕКЦИЯ 3. БАЗОВЫЕ ЕДИНИЦЫ ДИСКУРСА.

ВОПРОС 1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ РЕЧЕВОГО АКТА.

Поскольку дискурс – это коммуникативный феномен, то и его базовая единица должна носить коммуникативный характер, то есть иметь коммуникативную направленность – коммуникативную цель/функцию, то есть совершаться с определенной целью и при определенных обстоятельствах. Так, например, в зависимости от условий общения одна и та же фраза «Зачем ты это сделал?» может быть интерпретирована по-разному.
Что ты хочешь? (обычный вопрос)
Что ты хочешь? (угроза)
Что ты хочешь? (душевная боль)
Что ты хочешь? (отчитывание)
Что ты хочешь? (сильное чувство сожаления)
Что ты хочешь? (недоумение)
Что ты хочешь? (переспрос)

Минимальной коммуникативной единицей, то есть единицей, произносимой для кого-то и для чего-то, является речевой акт. Речевой акт обычно совпадает  по объему с предложением, но при этом обладает всеми свойствами дискурса (диалогичность, информативность и др.) и всеми его компонентами (участники, хронотоп, цели, жанры, прецедентные формулы и т.д.). 
Таким образом, РЕЧЕВОЙ АКТ (речевое действие, речевой поступок, высказывание, сообщение) – целенаправленное коммуникативное действие, по объему совпадающее с предложением (просьба, распоряжение, извинение, констатация, вопрос, приглашение).
Помимо РА, в дискурсе выделяются и другие, более сложные, коммуникативные единицы: коммуникативный ход, реплика, диалогическое единство (ДЕ). 
Коммуникативный ход – последовательность речевых актов, функционально объединенных иерархически доминантной целью в сложный макроакт: 
а) Потрясающе! Мне нравится! Очень красиво! = макроакт «Комплимент». 
б) Мама, посмотри какой классный смартфон. Этот как раз, то, что мне нужно. Я буду очень рада, если ты мне его купишь.  – макроакт «Просьба». 
Реплика (репликовый шаг) – все, что сказано (и сделано) между сменой говорящих в диалоге. 
Диалогическое единство – речевое образование, состоящее из нескольких смежных реплик, которые объединены определенными видами связности (тематической, синтаксической, прагматической).

ВОПРОС 2. ТИПЫ РЕЧЕВЫХ АКТОВ.
1. По иллокутивной силе (по коммуникативной цели) речевые акты можно разделить на (Д. Серль и Д. Вандервекен, 1986):
- ассертивы/репрезентативы – констатация (напоминание, подтверждение, несогласие): Завтра будет дождь. Она вернулась поздно. 
- директивы – побуждение к действию (просьба, приказ, совет, рекомендация, требование, мольба): Вынеси, пожалуйста, мусор. Не могла бы ты завтра подежурить за меня? Пассажиров просят пройти на посадку. Я все время мерзну. – Ты мало ешь. 
- интеррогативы/вопросы – запросы информации: Когда ты уезжаешь? Хотелось бы знать, когда ты вернешься. Преподаватель – студент: Вы еще ничего не сказали о таких категориях глагола, как время и залог. (вопросительная функция реализуется не на собственно языковом уровне, а считывается с учетом их способности вызывать вербальную реакцию со стороны адресата)
- комиссивы (обещания/промиссивы, ручательства и под.).  Буду вовремя. Починю на выходных. Обязательно сделаю!
- менасивы – угроза: Ты еще заплатишь за это. 
- декларативы – объявления, извещения, уведомления, сообщения об изменении обстоятельств): Лекция переносится на 16.00. Уважаемые жильцы,  понедельника 06 июня 2019 года будет отключена подача горячей воды… 
- экспрессивы – этикетные речевые действия (поздравление, извинение, благодарность, выражение сочувствия, приветствие, прощание) или экскламативы/восклицания (Сколько лет прошло с тех пор?! Как быстро летит время.), возмущение (Как так можно?), удивление (Когда ты успел жениться?!).
Эта классификация не является совершенной, поскольку есть ряд пограничных случаев. 
2. Речевые акты можно классифицировать и по другим параметрам, например по характеру представленности коммуникативной цели, согласно которому речевые акты можно разделить на прямые и косвенные.
Прямые РА (ПРА) – это такие высказывания, при которых говорящий имеет в виду буквально то, что он говорит, т.е. это РА, семантика которых представлена эксплицитно (в которых коммуникативная цель сообщения соответствует его языковому оформлению): Который час? Пристегните, пожалуйста, свои ремни. Панды не впадают в спячку. 
Разновидностью ПРА является перформативный РА. Перформативы (Джон Остин): высказывание, открыто предупреждающие о коммуникативной цели высказывания (содержит глагол в первом лице наст. вр.: Объявляю Вас мужем и женой, Сообщаю Вам о…, назначаю Вас…, Я вас поздравляю», или «Я отказываюсь», или «Я требую»). 
Если перформативное употребление РА препятствует осуществлению задуманного, то его (это употребление) называют иллокутивным самоубийством (З. Вендлер). Так, нельзя сказать Я угрожаю тебе. 
Косвенный речевой акт (КРА) – высказывание, выражающее не только то, что оно непосредственно означает, но и нечто иное. Косвенный речевой акт имеет место в том случае, «когда один иллокутивный акт осуществляется путем осуществления другого» (Дж. Серль); это те РА, иллокутивная цель которых не находит прямого отражения в языковой структуре высказывания: У нас нет молока (просьба/директив под видом констатации/ассертива). Было бы интересно послушать Светлану Евгеньевну о подходах методологического анализа (вопрос в форме констатива/ассертива).
КРА бывают двух типов:
- конвенциональные – КРА, всегда употребляющиеся только в переносном смысле и смысл которых поддерживается конвенцией (Ты что, с ума сошел? У вас нет…? – Не могли бы вы…? – Вы не скажете…? – Не будете ли вы так любезны…?)
- неконвенциональные – КРА, переносный смысл которых не поддерживается конвенцией, не стал лингвокультурной традицией, в результате чего КРА может быть ошибочно интерпретирован собеседником как ПРА: 
А. Скоро зарплата.
Б. Предлагаешь куда-нибудь сходить?
А. Да нет, я просто хочу сказать, что через несколько дней смогу вернуть деньги, которые взял у тебя в долг. 
Неверное истолкование (полное или частичное) коммуникативного намерения собеседника получило в лингвистике название коммуникативной неудачи. 





ЛЕКЦИЯ 4. КОММУНИКАТИВНАЯ СТРУКТУРА РЕЧЕВОГО АКТА.

ВОПРОС 1. СТРУКТУРА РЕЧЕВОГО АКТА.
В коммуникативной структуре РА выделяется три компонента.
Локуция/пропозиция – объективное содержание высказывания, его буквальный смысл: У Маши красивые волосы (мы просто соотнесли имя Маша с человеком и приписали ей обладание красивыми волосами).
Иллокуция – истинное коммуникативное намерение говорящего: (комплимент, упрек, оценка, простая констатация) 
Перлокуция – эффект от высказывания, воздействие, которое оно оказало. Так, человек, услышавший сообщение о красоте волос Маши, может отреагировать на него по-разному: поверить или не поверить, сделать вывод о том, что надо срочно сделать что-то со своей прической и т.д.

ВОПРОС 2. СТРУКТУРА ИЛЛОКУЦИИ.
Иллокуция, в свою очередь, – явление не однородное, а включающее целый ряд компонентов.
1.	Коммуникативная цель РА (вопрос, сообщение, директив и др.). 
2.	Условия успешности РА. Это набор обстоятельств, при отсутствии которых речевое действие не может быть адекватным. Закрой окно (эта просьба будет неадекватной, если окно уже закрыто). Обещаю дать поносить (это обещание будет неуместным, если собеседнику это вообще не нужно).
3.	Условия искренности. Если быть неискренним или если не верить в искренность другого человека (насколько это возможно), то основы человеческой коммуникации разрушатся. Когда нам сообщают о том, что завтра субботник, мы предполагаем, что это правда. 
4.	Социальный статус коммуникантов – некоторые РА (например, приказ или требование) могут осуществлять только «сверху – вниз» (например, начальник – подчиненному), в то время как другие (например, выпрашивание) – только «снизу вверх» (например, ребенок – родителя).
5.	Интенсивность иллокутивной силы – характеристика РА, соотносимая с тем эффектом, который он производит (сравните такие РА, как предположение «Я думаю, этот сделал Дима» и клятва («Да я тебе клянусь, что это сделал Дима»).
6.	Условие пропозиционального содержания – характеристика РА, предполагающая что локуция может реализовывать ограниченный набор иллокуций: Я сдал экзамен. 
7.	Способ достижения коммуникативной цели. Уговорить маму купить новый смартфон можно с помощью РА просьбы, а можно – выпрашивания или упрашивания.

ВЫВОДЫ:
1. Главным компонентом коммуникативной структуры речевого акта является  иллокуция.
2. Главный компонент иллокуции – коммуникативная цель.


































ЛЕКЦИЯ 5. СМЫСЛ В ДИСКУРСЕ (СМЫСЛОВАЯ СОСТАВЛЯЮЩАЯ ДИСКУРСА)

План.
1. Пропозиция
2. Референция
3. Экспликатура
4. Импликатура
5. Пресуппозиция и др.

Смысловая составляющая дискурса (или общее содержание дискурса) складывается из ряда семантических компонентов: пропозиция, референция, экспликатура, импликатура, пресуппозиция. 
1. Пропозиция – это объективное содержание высказывания, семантический инвариант, базовый смысловой компонент, над которым надстраиваются дополнительные смыслы и компоненты смысла. Изначально в лингвистике термин «пропозиция» означал «предложении»: Mary is wearing a beautiful dress. Мы просто соотнесли имя Мэри с человеком и приписали ей владение красивым платьем. 
Количество пропозиций в предложении определяется количеством предикатов, к которым в лингвистике традиционно относятся глаголы, отглагольные и отадъективные существительные, качественные прилагательные, слова категории состояния: Воспоминания о состоявшейся встрече волновали его. В этом предложении представлено 4 пропозиции, содержащиеся в следующих словах и словосочетаниях:
1) воспоминания,
2) тревожили его,
3) встреча,
4) состоявшаяся встреча.
2. Референция: отнесенность имен и их эквивалентов к объектам действительности (реферантам или денотатам). Т.е. референция – это акт называния, связывающий объект действительности с именем (знаком/словом). 
3. Экспликатура – очевидный/буквальный смысл, прямое значение высказывания, его непосредственный смысл.
Например, для высказывания They are coming возможной экспликатурой является Your friends are coming soon, а вот передаваемое с помощью этой констатации напоминание о необходимости навести порядок в доме представляет собой истинную иллокутивную цель высказывания.
4. Импликатура – неявный, неочевидный смысл: С правым глазом у вас все в порядке…(пример Ч.Филлмора). Вы изучили этот вопрос дома? – Да, я изучал его после полуночи.
Импликатуры могут быть двух типов. 
Неконвенциональные (речевые) импликатуры не связаны с употреблением определенных слов (см. два примера выше).
Конвенциональные импликатуры порождаются благодаря значению отдельных слов; например, если на вопрос Кто пришел? следует ответ Пришел только Александр, говорящий не только утверждает, что пришел Александр, но и имплицирует, что, кроме Александра, никто не пришел. Этот неявный смысл (никто, кроме Александра, не пришел) связан с употреблением выделительно-ограничительной частицы только и является конвенциональной импликатурой. 
Пресуппозиция – суждение (следствие), выводимое из данного высказывания по правилам истинности или уместности.
Пресуппозиции (следствия), выводимые из высказывания Том сдал экзамен хорошо:
- Том существует,
- Том студент,
- у Тома экзаменационная сессия.
и т.д.
Вывод: коммуникация – очень сложный процесс, в котором едва ли что-либо может быть интерпретировано однозначно (одно-единственное произнесенное сообщение может породить множество мыслительных операций, вариантов интерпретаций и ответных действий). 


























ЛЕКЦИЯ 6.  КАТЕГОРИИ ДИСКУРСА.

ВОПРОС 1. ФОРМАЛЬНО-СТРУКТУРНЫЕ КАТЕГОРИИ ДИСКУРСА.
Категория – это постоянная характеристика дискурса, его неотъемлемое свойство.
Формально-структурные категории – категории, характеризующие способ организации текста (членимость, связность (когезия и когерентность/целостность), проспекция, ретроспекция и др.). 
Членимость – сегментация дискурса на более мелкие единицы (дискретные коммуникативные единицы): речевые акты, коммуникативные ходы, реплики, диалогические единства.
Связность предполагает единство компонентов дискурса. Бывает двух типов.
Когезия – формально-структурная, языковая связанность дискурса, то есть лексическая и грамматическая. Лексическая (зачастую достигается повтором слов, использованием их эквивалентов, синонимов, антонимов, гиперонимов вместо гипонимов, холонимов вместо партонимов) и грамматическая (использование коннекторов,  например союзных слов, эллипсис/опущение имени, глагола и предикативной группы, местоименная замена, единство видо-временных форм глагола,).  
Когерентность (цельность/целостность) – семантико-прагматическая связность, смысловое единство. Обусловленность каждого конкретного высказывания общим планом общения, его смыслом, замыслом, целями, темой, стратегиями, сценариями и проч. 
Ретроспекция – формально-структурная категория дискурса, относящая нас к предшествующей информации. Примеры ее реализации: как было сказано выше…, как уже упоминалось…, с опорой на рассмотренный ранее материал… и т. д. 
Проспекция – категория, относящая нас к тому, о чём речь будет идти в последующих частях текста: как будет показано далее по тексту, в следующем разделе мы рассмотрим  и т. п.

ВОПРОС 2. ЖАНРОВО-СТИЛИСТИЧЕСКИЕ КАТЕГОРИИ.
Жанрово-стилистические категории – категории, характеризующие дискурс в плане его соответствия функциональным разновидностям речи (стилевая принадлежность, степень институциональности (клишированность), жанровая принадлежность и др.).
Стилевая принадлежность – предполагает отнесенность дискурса к определенному речевому стилю (научный, разговорный, публицистический, официально-деловой, художественная). 
Степень институциональности. По степени институциональности: институциональный – статусно-ориентированный и неинституциональный (личностно-ориентированный, персональный) – см. подробнее вопрос об институциональном и неинституциональном дискурсе лекцию 1. 
Жанровая принадлежность – категория, которая дает адресату возможность отнести тот или иной дискурс к конкретному жанру речи. При этом под речевым жанром понимается это относительно устойчивый тематический, композиционный и стилистический тип общения. Жанры научного дискурса: научная статья, монография, доклад, диссертация, тезисы доклада и т.д. Жанры юридического дискурса: протоколы следственных действий, обвинительный акт, завещания, извещение о наследстве, консультация, переговоры, договор, допрос, очная ставка, заявления, договор, защитная речь, обвинение. 

ВОПРОС 3. СЕМАНТИКО-ПРАГМАТИЧЕСКИЕ КАТЕГОРИИ ДИСКУРСА 
Семантико-прагматические категории – категории, отражающие характер взаимодействия дискурса и адресата.
К числу основных семантико-прагматических категорий дискурса относятся следующие. 
Информативность дискурса – 1) содержательная насыщенность, 2) степень его содержательной новизны для адресата, или способность удовлетворять информационные потребности адресата. 
Модальность. 
Модальность рассматривается либо как отношение говорящего к содержанию высказывания (субъективная модальность, выражающая согласие-несогласие, уверенность-неуверенность по поводу сообщаемого), либо как отношение сообщаемого к его реальному осуществлению (объективная модальность, являющаяся неотъемлемым признаком любого высказывания и задающаяся принадлежностью глагола-предиката, представленного в этом высказывании, к тому или иному наклонению – изъявительному, повелительному, сослагательному/условному).
Диалогичность – ориентированность на адресата и другие тексты: 
- авторизация – выражение авторского присутствия в научном тексте, например посредством глаголов страдательного залога с префиксом -ся;
- адресатность – направленность текста на предполагаемого адресата (средства выражения: например, существительное «читатель» при обращении писателя к потенциальному читателю).
- интертекстуальность: диалогическое взаимодействие текстов (такие диалогические отношения, при которых один текст содержит конкретные и явные отсылки к предшествующим текстам). Проявляется посредством использования цитат, ссылок, сносок и аллюзий 
ВЫВОДЫ:
1) можно выделить и другие категории дискурса, как формально-структурные, так и семантико-прагматические (темпоральность, локативность, интерпретируемость и др.), но и описанных достаточно, чтобы понять сущность такого коммуникативного феномена, как дискурс;
2) каждая из категорий является рубрикой для более частных категорий (например, субъективная модальность – положительная оценка и отрицательная оценка). 









































ЛЕКЦИЯ 7. СТРАТЕГИИ И ТАКТИКИ ДИСКУРСА.

ВОПРОС 1. ПОНЯТИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ СТРАТЕГИИ.  

Стратегия (поведенческая) – общая линия/рамка/канва  поведения, ориентированная на реализацию глобальной/ведущей/конечной цели (совокупность всех поступков, т.е. все, что делается, для достижения определенной цели).
Стратегии определяются, во-первых, целями (личными мотивами, потребностями и др.), а во-вторых, индивидуальными особенностями говорящего (установками, убеждениями, его системой ценностей), социальным фоном/контекстом (действующими социальными нормами, культурными ценностями общества).
Коммуникативная/речевая стратегия – общая линия/рамка/канва  речевого поведения, ориентированная на реализацию глобальной/ведущей/ конечной цели общения (совокупность речевых поступков, т.е. все, что говорится, для достижения определенной цели). 
Зачастую в любом типе общения основной речевой стратегией является информативная стратегия и стратегия убеждения. Но не всегда. Доминирующей стратегией может быть и организующая стратегия (например, в начале школьного урока). 
Стратегии   педагогического   дискурса   (конкретизирующие основную цель пед. дискурса социализации человека – социализация человека): объясняющая,   оценивающая,   контролирующая,   содействующая, организующая. 
Использование стратегий в педагогическом и многих других типах дискурса связано с оказанием определенного речевого воздействия на адресата – попытка (и результат) вербального влияния на убеждения, взгляды, мнение собеседника, систему ценностей. 
Разновидностью речевого воздействия является речевое манипулирование – вид речевого воздействия, используемый для скрытого и выгодного для говорящего влияния на убеждения, взгляды, мнение собеседника, систему ценностей собеседника (шантаж – угроза любых негативных последствий в случае невыполнения требований, демагогия – комплекс ораторских и полемических приёмов, помогающих обмануть аудиторию и привлечь её на нужную сторону; высокопарные рассуждения, пустая болтовня, прикрывающая корыстные цели).

ВОПРОС 2. ТИПЫ КОММУНИКАТИВНЫХ СТРАТЕГИЙ: ОСНОВНЫЕ И ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СТРАТЕГИИ.
Классификация коммуникативных стратегий (с точки зрения связанности с конечной целью общения) представляет собой подразделение стратегий на: 
- основные, или семантико-прагматические – ориентированные на достижение ведущей цели общения;
- вспомогательные (организационные) – направленные на организацию формальной/структурной и тематической стороны общения, на стимулирование речевой активности коммуникантов, на установление контакта с адресатом, для выражения потребности в информации, для мониторинга темы, инициативы, степени понимания в процессе общения.
Семантико-прагматические – доминирующие и сопутствующие. Доминирующей является та стратегия, которая выступает как наиболее значимая для достижения конечной цели, с точки зрения воздействия на адресата, его модель мира, систему ценностей и др. Сопутствующие стратегии – второстепенные стратегии, нацеленные на то, чтобы воздействие на адресата оказалось наиболее оптимальным, сделать общение более эффективным. 

ВОПРОС 3. ПОНЯТИЕ КОММУНИКАТИВНОЙ ТАКТИКИ.
Стратегия реализуется посредством набора тактик.
Речевая  тактика – составная часть (отдельный этап) стратегии, соотносящаяся как с общей целью общения, так и частной. Так, например, объяснительная стратегия в педагогическом дискурсе может быть представлена следующими тактиками: аргументирующая, дефинирование, обобщение, интеррогативная, интерпретирующая, дополняющая/ уточняющая, акцентирующая, экзамплифицирующая/иллюстрирующая и т.д.
В то же время оценивающая стратегия может быть представлена тактиками положительной оценки и тактикой отрицательной оценки (похвала, согласие, одобрение; несогласие, критика, негативный отзыв, возражение, сомнение, осуждение – любое выявление недостатков).
Помимо речевых тактик, инструментом реализации коммуникативных стратегий являются коммуникативные ходы (приемы) и речевые акты (подробнее вопрос о речевых актах и коммуникативных ходах см. в лекции 3).
Выводы:
1) инструменты реализации стратегий: речевые тактики, приемы (коммуникативные ходы) и речевые акты;
2) стратегии   дискурса – явление условное.   











ЛЕКЦИЯ 8. МЕТАКОММУНИКАТИВНАЯ СОСТАВЛЯЮЩАЯ ДИСКУРСА.

Если коммуникация – это общение, то метакоммуникация – это «общение по поводу общения» (М. Л. Макаров).  
Другими словами, метакоммуникация – это любые комментарии, вопросы и побуждения, касающиеся процесса общения: его структуры, языковой формы, тематической организации, содержания и проч. (Что вы имеете в виду? Слишком много информации! Уточните, пожалуйста. А можно сказать в одной фразе? Реплику можно? Мне сложновато будет ответить так в лоб. Как Вы считаете? Приведите хотя бы один пример? По этому вопросу у меня все. То есть анализ? Я отвечу, если позволите).
Понятие «метакоммуникация» можно определить и по-другому: метакоммуникация – это любая характеристика (уточнение) аспектов общения или его фрагмента (Я попытаюсь сама объяснить, почему я полезла на рожон. Я не могу так сразу ответить на этот вопрос. Дай, я договорю до конца. Только я не понимаю, почему ты называешь это следами. Можно ли сейчас говорить о централизованной закупке препарата?).
Если обычное речевое действие само по себе не сообщает дополнительной информации о ходе коммуникации, а выполняет исключительно свою коммуникативную функцию (например, запрос сведений «Который час?», сообщение/констатацию «Я вернулся» или побуждение «Включи, пожалуйста, свет»), то метаречевые действия предоставляют дополнительные сведения о характере общения и являются, по сути, «вербальным сопровождением» к собственно вопросу, сообщению или побуждению, той их частью, которую зачастую можно легко опустить (Ты можешь сказать, который сейчас час? Как я и обещал, я вернулся вовремя. Хочу тебя попросить включить свет).
Как видно, метакоммуникативное речевое действие может характеризовать как отдельное высказывание (Мне нравится ваша реплика о том, что …), так и ход общения в целом (По-моему, мы увлеклись, а нам пора подводить итоги нашей встречи). 
Кроме того, метаречевое действие может являться полноценной репликой (Вы мне задали вопрос и сами только что на него ответили), а может быть лишь ее частью (И мне хотелось бы передать слово и задать вопрос: а что же у нас происходит с полиомиелитом?).
Интересно отметить, что метаречевые действия могут быть как р е ф л е к с и в н ы м и, то есть направленными на мониторинг собственного речевого поведения (Боюсь, что моя реплика может оказаться неуместной, но… Возможно, я ошибаюсь, но … У меня важное замечание …), так и н е ф л е к с и в н ы м и – ориентированными на характеристику высказывания другого человека (У меня есть суждение, сомнение и возражение. Вы как-то странно рассуждаете).
Метакоммуникативные действия играют важную роль в организации общения, поскольку выполняют в нем ряд значимых функций, к основным из которых можно отнести следующие:
1) корректирование, редактирование, уточнение (Называй вещи своими именами. Поясните свою позицию. Что означает слово «синопсис»? То есть вы хотите сказать, что главный рабочий процесс – анализ?);
2) дефинирование (Согласно общепринятому определению, лингвистика – это наука о естественном человеческом языке);
3) оценка, согласие/несогласие (Очень интересная мысль. Не могу согласиться с вашей последней репликой);
4) передача и взятие слова (А как вы полагаете? Можно я попробую изложить некую интерпретацию конструкции и заодно поставить вопрос?)
5) сообщение о непонимании или другом эпистемическом состоянии коммуниканта (Я не понимаю, о чем вы говорите.);
6) фатическая функция – установление контакта (Можно к вам обратиться? Разрешите представиться);
7) дополнение (На самом деле я хочу еще добавить. Хочу еще сказать. Выскажу гипотезу <…>);
8) обобщение, подведение итогов (Пора заканчивать наши ночные разговоры. Таким образом, выделяется два типа изучаемого феномена. В чем состоит главная мысль Вашего выступления?);
9) экземплификация (Позвольте привести пример. Приведите хотя бы один пример использования слова «компетенции» во множественном числе в методической литературе.);
10) контроль количества/объема высказываемого (Я уже достаточно сказал. Можно подробнее?);
11) мониторинг темы (Перейдем к более сложному вопросу);
12) напоминание (А вот в прошлый раз вы утверждали обратное.);
13) обеспечение правильной интерпретации иллокутивной силы высказывания (Нельзя ли в связи с этим вопрос? У меня только одно замечание. У меня такое маленькое соображение). 
Можно выделить и другие функции метаречевых действий, но и указанных достаточно, чтобы увидеть все богатство функционального потенциала данного дискурсивного феномена.
Любопытно, что некоторые метаречевые действия могут выполнять одновременно несколько функций, например осуществлять передачу слова собеседнику и осуществлять мониторинг эпистемического состояния коммуниканта (Вы понимаете, что именно это вы дальше назовете симулякром?).
Таким образом, метаречевые действия помогают  структурировать общение, анализировать содержание речи, формулировать отношение коммуникантов к предмету обсуждения, выражать взаимоотношения собеседников и под., организуя речевую коммуникацию и повышая ее эффективность.

